Ked {1] Account numpbar ot reciplent {2) notices of racefpt ond processing d I'
9 elivery note
+ 1 910%2728 dgelivery
Magnd PT SPA /‘/L) £ 80075253
Via dei Ciciamini 4 4 14) dispatch date
70026 MODUGNO (BAR! 20.01.2021
ITALY [%28 S SSS Page 1/1
§o\of3324% .
{5) Customer number &t suppller (6] freight 4 {7} dellvery Involce
WO06052001 fraa | | nat f, | waggon carrier A ey
unit EUR freight oth, vehicl, {91 from
Richard Bergner Verbindungstechnik paptass S atels
Industriestrake 5 el — 462, 8&9
91126 Schwabach o
{10} Your symbo] {11} Order No. Ordor date {12) Sales contact {13 Diract dial [14) Our order no,
430 5500023183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
— {15) add. dota of the orderar dlsp, type (2D}frea unfren | {21) Packing type {22) Disp.charactar HU total walght KG
FCA {incoterms® DHL Global Farwardin X [gl—j“éa'gm ! "&‘
2010) Schwabach 1T 1 (<8
{25] ship-to-address ’ A . {26} racelving-funionding pt
MAGNA PT S.p.A. Plant Modugno {0001 14248

Via dei Ciciamini 4

IT-70026 Modugrio (Bari)

et

g

L

127 (28} part number t2.1‘i Pchku.glnu unI’t ‘ (30} Cuantity {3n {40) Pos.  receiver notes
Pos. {29) Name of goods/aservices um quantity {Is) + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.8 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
I - _ Customer drawing numbsr: . _ __| S e PR AT —
— 250.7.6048.00 KUEHNEFNAGEL s4l.
Customer drawing ne. index: A ACZIETTAZIONE MERCE
VOM 12.12.2012 Quaktits dicHarata: é D
2507604800 Quartits effeltiva: o0~
drawing no. 250,7.6048,00 index Al Tipo|lmballaggia: ]
VOM 12.1 Quaftitz Imblalli:
old Material no. 273583F1 Conformita alle schede d'imba""".E'
Batch 77525 6.000° &F il ‘2,6|'D| \Z'
200002 [72.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 36 ST <
263,00 X 180,00 X 148,00
800003 {73.0000.0203 Europalette - VWB 1 ST
1200,00 X800,00 X144,00
This docurent has been created autonpatically and is valid without signature.
The general terms and conditions of thg Richard Bergner Group are binding. Please see our webgite wwiv.ribe.ds/de/ribe-gruppe/agb;
tax free|intracommunity delivery KUEHNE+NAGEL s.xl
Via dei iclanini, snc- 70026 Modugino (BA)
16 GENZ021

{42] notlces of receipt

datp

name

no.

{43} guantity chack

{44) quallty chock/test report

Ricev

——————yerifica

el riserva di
u qualita e quantita®




‘(""rj.;

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

2.
Ordine di Trasporto / Transport Order v J * / 4
— A A Gy —
Sender / Millenle VAT-ID-Na, / B° pariita VA Dalz:/ Dafa
20-JAN-2021 N e
RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK
D-91126 SCHWABACH
5818437190
Collechon addrsss / Indirizza del luago dl carice (dialra) Order Code/ Ording of rasporlo
NUE-EC-1843719
Dellv erf Terminal address /
Condizlont di lraSPDﬂﬂ Indrrizzo lerminale
D free domicile D exwarks
franca dom, frango fabbrica DHI. FREICHT GMEH

Cleared Untleared
O shogeraio Dn;::i:)gana! NUERNBERG

ﬂtaxes peld D tes ynpald

PRESSBURGER STRASSE 7

dazi pagati, dazi nan pagat
duty paid duty uzpald -
Consignes / Destinatano VATAD-R, £ N° parlita WA Ddﬂl,ydf,ﬂ pag,D dirl,ydag',)a D-90451 NUERNBERG
MAGNA PT S.P.A. []ners napg. |Tel:+ 49 / 911 9633 0
i Fax:+ 49 / 911 9633 329
VIA DEI CICLAMINI 4
T-70026 MODUGNO EXW
Addibgral lranspart insuranca Terminal reteren::e!
0221010894829 Nomergr dosslee
Delivery adehess / Indirizzo f conseqna Gella merce Oe= O
Gurrencyl Value for lI'ISUT'rJﬂGB/ Customer's reference /|
Valuka Valore daassicurare Filerimenti cel clignie
NolTMP-TNW-246333

Termipal di aniva
Terminal de destinalion

Contact fel.
Numero kelefoniea

BART + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseriplion of goods Cusioms bt mumber] Gross wielgit In kg Yalug fwith currency)
Marche & numerl Quanba [ 'mballaggio  Descrizione della mesce Tariffadogenale | PesolordoTn kg Valore (con valuta)
PARTS 279.0
1 {PAL PARTS
Payahle welght in kg Tota! gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lordo in kg
Dim. b o x omx tm= 0.430m 0.00 W 279.00 279.0
Special consignments / Richieste particolart
Special instructions / Istruzioni pariicolan Enclosures / Allagati
LADEHILFEN 1 EURQPATL.

KUEHNE+NAGEL sl
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

dilire O SEfider

200

Slamp an &

Timbro rrﬁ

"Ricevitio userv:g di

Cellection at sender Delivery o consignge (MPORTANT Ascording o CMR, transpost damages have 1o ba notzd on the tranport
Riliro dal mittents Consegna ai destinalario order {200} upon delivery of th consigrment. Damages not visiblz extemally should be
netdfied in wriling to the responsible EUROGORNECT terminal with!n 7 days after delivery.
Date /Data Date/ Data 2
Time / Orarfo Time / Orario
Driver’s sfgnalure / Firma delf'aulista Consignee’ sfgnature Conslgnee’s name in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatellc

verififa su\gualiih e quantita™

EURCCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



